
　
　

幽
居
人
不
到　
　

獨
坐
覺
衣
寛

　
　

偶
解
春
風
意　
　

來
吹
竹
與
蘭

解
説　

大
正
十
五
年
春
、
自
ら
描
い
た
南
画
の
画
賛
と
し
て
作
っ
た
詩
。

語
釈　

※
幽
居
＝
俗
世
間
を
避
け
て
静
か
な
と
こ
ろ
に
隠
れ
て
住
む
こ
と
。

※
不
到
＝
訪
れ
る
人
も
い
な
い
。
※
覚
＝
知
る
、
感
じ
る
、
と
い
う
意
。

※
衣
寛
＝
着
物
が
、
ゆ
っ
た
り
と
し
て
い
る
こ
と
。
く
つ
ろ
ぐ
さ
ま
を
い
う
。

※
偶
解
＝
は
か
ら
ず
も
、
こ
の
と
き
理
解
す
る
こ
と
が
で
き
た
。

※
春
風
意
＝
春
風
の
こ
こ
ろ
。

通
釈　

隠い
ん
と
ん
し
ゃ

遁
者
の
佗わ

び
た
住
い
に
は
訪
れ
る
人
と
て
な
く
、
一
人
じ
っ
と

坐
っ
て
い
る
内
に
、
い
つ
し
か
着
て
い
る
着
物
も
ゆ
っ
た
り
と
し
て
楽
に
感

ぜ
ら
れ
、
心
が
カ
ラ
リ
と
開
か
れ
た
よ
う
な
気
が
し
て
き
た
。
こ
の
時
は
か

ら
ず
も
、
こ
の
家
に
は
私
の
ほ
か
に
、
二
人
の
君
子
の
居
る
こ
と
に
気
が
つ

い
た
。
吹
き
わ
た
る
春
風
が
、
庭
さ
き
の
竹
を
鳴
ら
し
、
蘭
の
香
り
を
運
ん

で
く
れ
た
か
ら
で
あ
る
。

　

自じ

が画
に
題だ

い

す
（
夏な

つ

目め

漱そ
う
せ
き石

）

幽ゆ
う
き
ょ居　

人ひ
と　

到い
た

ら
ず

独ひ
と

り　

坐ざ

し
て　

衣
こ
ろ
も

の　

寛
ゆ
る
や

か
な
る
を　

覚お
ぼ

ゆ

偶た
ま
た
ま

　

解か
い

す　

春
し
ゅ
ん

風ぷ
う

の　

意い

来き
た

た
り　

吹ふ

く　

竹た
け

と　

蘭ら
ん

と
に


